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		Contributions can be submitted to Chronotopos all year round.

Chronotopos aims at contributing to the ongoing interdisciplinary conversation on translation and interpreting history.  We invite researchers from all related disciplines to hand in their papers on theoretical and methodological aspects of translation history, translation events in history or the history of translation studies.

Chronotopos is a diamond open access multilingual journal that publishes articles (double-blind peer review), book reviews, conference reports, project presentations and documents of translation history in English, French and German. For contributions in other languages, please contact the editors before submission.

Please register online and check the submission policy for further information. Do not hesitate to contact the editorial team at chronotopos@univie.ac.at with your ideas, questions and comments. 
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